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[TPOBJIEMU BIATBOPEHHA OHOMACTUYHUX IICEBJIOPEAJIIN
JIUR. P. P. TOJIKIHA B YRPAIHCHROMY ITEPERJIA/II

AHoranisg. CTarTio MPUCBIYEHO aHAJi3y HasBHUX Iepe-
KJIaJiB oHOMacTHuHUX ncepnopeaniit k. P. P. Tonkina 3 ypa-
XyBaHHAM (DYHKIIOHAJIBHOIO HiIXOY 10 iX BiATBOpEeHHS. Po3-
DISHYTO CTPYKTYPY 1 CEMAHTHKY aBTOPCHKOI'O OHOMACTHKOHY
Ta MPUHOMH HOTO BiOOpaKeHHS LiJIHOBOI MOBOIO.

KawuoBi ciioBa: oHOMacTHuYHa TICEBIOpEallisi, OHIM,
TPaHCKOIYBaHHS, IIepeKiajanbka TpaHC(opMalis, mparma-
THYHA aJIaNTallis.

Tocranoska npodiemu. Y jtiteparypi pisHIX HAPOJIB € 3arajib-
Ha 3aKOHOMIPHICTh Y BKHBAHHI BITACHIX Ha3B — HATUIEHHS X Xapak-
TEPUCTHYHMMH # OLIHHMMH SKOCTAMH 3yl CTBOPEHHS CTHIiC-
THaHOTo edekty. Came TOMy aBTOpH BiLIAlOTh IEpeBary iMeHaMm
EKCTIPECHBHOTO XapakTepy; 10 TAaKHX aBTOPiB MOKHA 3apaxyBaTH
JUx.PP. TonkiHa, fkuil CTBOPUB POSTalyKeHy CHCTEMY 3HAUyLIHX
BIIACHHX Ha3B i I OiTblIe CTUMYMIOBAB TIPAKTHKY i MICTENTBO iX
TIepeKIa]Ty, a TAKOK MiATBEP/IMB [PYHTOBHICTh TEOPETHIHUX BUCHOB-
KiB TI0I0 HEOOXIHOCTI TIEpEKIay, @ He TpaHCHiTeparii X IMeH.
[loenHanHs y 3HAYYMIMX BIACHMX HA3BaX HOMIHATHBHO-HA3UBHO
1 XapaKTepHCTUYHO-ONIHHOT (yHKIIiH mOTpedye po3yMiHHS y Ha3Bi
inpopmanii pisaux mnanis [1, c. 164]. [Ipocte TpanckpuOyBaHus He
BHPILIYE 3aB/AHHS EMOLIHHOTO BILIMBY HA YWTA4a, 1 BIITBOPEHHS
OKPEMHX IMEH 1 10Ci BUJIA€ThCS IPOOTEMAaTHUHIM Yepe3 HU3KY pi3-
HOPIIHIX TIPHIHH SK MOBHOTO, TaK 1 TI03aMOBHOTO XapaKTepy.

MeTol0 CTATTi € aHAI3 3aCTOCOBAHKX Y MePEKIAaIbKii mpak-
THII METONONOTIYHAX TTITXOMIB i MPHHAOMIB BiITBOPEHHS OHOMAC-
THYHUX TCEBIOpEaiil 3 MOMAAY iXHbOT ajleKBaTHOCTI I eKBiBa-
TIEHTHOCTI, BUSIBEHHS IepeBar i HeZIOMIKIB 3 ypaxyBaHHAM MOTPeO
30epereHHs QOPMHU i 3MICTY aHATI30BAHMX MOBHHX OJMHHIIb.

AHani3 ocTanHix mociizikens i myOaikanmiil. Hespaxatoun
Ha TOH (hakT, 1m0 JKaHPOBA MpUHANEKHICTH «Bomomaps IlepcHiBy
€ JIeTIT0 PO3TIIMBYATOO 1 10CI BUKITMKAE 0araTo MCKYCIi cepen Tol-
KIHICTIB, Oe33amepedHnM 3aIMIAEThCS TOH (KT, IO BiH € «Tibpr-
HUM», TOOTO TaKMM, SKUH BOJOJi€ BIACHUMH OCOOMHBOCTAMHL:
3MIIIEHHSM JKaHPIB, JETAIbHO PO3POONEHIM BTOPHHHHM CBITOM,
JOCTATKOM KBa3iBIACHHX iMeH, TeMOI 00poThOn 100pa i3 31MoM,
peniriiiHo-hinocodpchkuM TiArpyHTIM 1 Tak Hani. CrerudidHoro
MEKEr0 JKaHpiB (eHTe3i i deepi € IXHii BUCOKHH CTYTIHb HAIIIO-
HaJNBHOI 0COONMMBOCTI, OCKUTBKM BUTOKH €BOIIONIi ()eHTE3i MOTH-
HAIOTBCSA 13 CTAPOJABHIX JEreH I, TMIApCchkuX poMaiB CepenHbo-
Biyus. HamionanbHa cnenuixa xanpy deHTe3i MPOHHM3YE TEKCT
Ha BCIX HOro piBHAX 1 BUMarae 30epeeHHs MiJ yac MepeKiamy.
BinnosiaHo, miiMiHa aHIACKKOT KYIBTYpH 1 AHTIIHCBKOTO MEHTa-
TTETy YKpAiHCHKUME B paMKax (paHTaCTHYHOTO TBOpPY MO30aBIsE
YHTAYa MOXITMBOCT] OCATATH 0araTcTBa KyJIBTYPHOTO Pi3HOMAHITTSL.
30epeskeHHs KyIbTYpHOTO KOMIIOHEHTa TAaKUX TBOPIB NPUBOLUTH

710 BEJTMYE3HOTO YKCIA HE3PO3YMUIUX VIS PELMITIEHTA CIIiB, 3HA-
YeHH AKX 110TpeOye JOATKOBHX MOACHEHb, MIC/ YOTO B YUTAYa
3’ABJISETHCA MOMUIMBICTh CTIPUMHATH LUTICHUHA XyIOXKHiH o0pas,
po3ibpatics B IyKIX peatisx i Mano3po3yMiTux cmoBax. Harmio-
HAJIBHO-KY/IBTYpHA Clieu(ika He MOXE HE BiIOUTHCA HANEKHUM
YIHOM Ha aBTOPCHKil KapTHHI CBITY, 0 BUPAKAETHCS Y HASBHOCTI
B TEKCTi MIATOMOi Bark MOBHWMX OJWHHIIb, SKi TPATHIIHO MAIOTh
Ha3By peanii [2, ¢. 22-23].

Peanist — e BKpaif crienudivne MOHATTS, XapaKTepHe s OKpe-
MOTO HapojTy, MOBHOI I'pyIIH, eTHIYHOI MeHmocTi. Peaii BizoOpa-
KarOTh THIOBI JIs TIEBHOTO HAPOJY O3HAKHM HOTO KOMOPHTY, icTo-
prdHOi ciammuHi [3, ¢. 53].

Y mpoueci 3icTaBleHHS MOB 1 KyIBTYp BHAUISIOTH EIEMEHTH,
SIKi 301TafoThes, Ta TaKi, Mo He 30iratoTses. o eneMeHTiB, KoTpi
He 30iraloThcs y Tpoleci MepeKmafanbkol JMisIbHOCTI, HepilKo
3apaxoBYIOTh SBHIIA, 00’ €IHAHI MOHATTAM 0€3eKBIBAICHTHOT Jek-
cuxu. PIL 3opiBuak 3a3Hauae, Mo HAIOHATBHIH KOJOPHT TBOPY —
(heHOMEH BeNHMKOi CKIA/IHOCT], CyTTEBA, HEOOXIHA YACTHHA 3MICTY
TBOpY, Foro opmu. Lle — 1inkom KoHKpeTHa 0cOOMHMBICTH MiTepa-
TYPHOTO TBOPY, 1110 MOJe OyTH BUpakeHa ACKPABO 1 IOCIOBHO 5K
Y XapakTepi Ta BYNHKAX I1HOBUX 0CI0, TAK | B MOBHIii TKAHHHI TBO-
Py, IO € 91 He HAHBAKIMBINIO TTPOOIEMORO CTOCOBHO BiITBOPEH-
Hsl pealiil. BoHu — cyTTeBi YHHHUKH, BIACHE Te, 110 CTBOPIOE KOJIO-
pur, atMocdepy TBopy, ioro eTHocmerudiky [4, ¢. 39-40]. Aue,
3BKAIOUH HA Te, 1O B TEKCTAX (peHTE31HHOI0 JKaHpy HeThes mepe-
BA)XHO MPO BUTaJaHi MiCIA # Tofii, OLTbIN JOPEUHMM BHJIAETHCS
BKMBAHHS TEPMiHA (TICEBIOPEAisy, KM BiloOpaxkae aHATOTIHE,
alle BIACTHBE «TCEBIOCBITY» MOHATTA. OTke, mceBnopeanii — ne
CIT0BA, 1[0 MO3HAYAIOTH Ty Pid, LIO iCHYE JIMIIE B PEaNbHOCTI I0-
ro cBity. [IoHATTA TceBmOpeanii, BIAMOBINHO, BiAPI3HIETHCS Bill
TIOHATTS Peaii BipTyalbHiCTIO ieHoTaTa. TepMiH yBHPa3HIOE TBOp-
unii xapaktep peaniit Tonkina: Ha BIIMIHY BiJ 3BUYAiHUX peaniii,
Horo pealii mopopkeHi Xy10KHBOK0 YABOHO [5].

[IpuponHo, MmO MHCHMEHHUK TiJ 4ac BHOOPY IMEH 3BepTae
yBary Ha iXHIO (OHEMIKY, MOPhEMiKy, SKi CTPHIOTh IMepenadi
eKCIIpecHBHUX BinTiHKIB. [lin0upatoun iMeHa, aBTop OpiEHTYEThCS
Ha peaNbHUI IMCHHUK, 3aTATHHOIPHAHATY (OPMYNY, 33 TOMOMO-
TOKO SIKOi MOKHA TIepeniaTH iH(QOpPMAIIiF PO COMiaNbHAI, Hallio-
HAIbHUI, BIKOBHI CTaHM iMeHOBaHOi 0co0H. DyHKIiOHyBaHHS
IMEH BIACHHX y TEKCTi Ma€ CBOKO CTICIH(IKY: BOHH € HEBIl €MHEM
e71eMEHTOM (hOPMH XYI0KHBOTO TBOPY, JOATKOM CTUIIO ITHChMEH-
HHKa, OJTHAM 13 3c00iB, IO CTBOPIOIOTH XyHOKHiH 00pa3. OHimMu
MOXYTb HECTH Ha c001 IOMITHO BUPAXEHE CMHCIIOBE HABAHTAKEH-
HSl, MAKOTh HE3BUYANHWI 3BYKOBHMH BHIJISAI, BONOMIIOTH MPUXOBA-
HEM acotiaTuBHEM (oHoM [6, ¢. 21].
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Buksan ocHoBHOro Matepiaiy. Y XymoxHii miTepaTypi KaHpy
(heHTE31 BUKOPHCTOBYIOTHCS BCI UM IMEH BIACHHX: 3BHUHI «TIPHPON-
Hi» IMCHa, K1 TIepeHeCeHi aBTOPOM Y JHTEPATypHi TBOPH, 1 KHIDKKOBI
IMeHa, BUBYEHHS SAKHX TUIBKH TOYMHAETHCA B OHoMacTHil. OcraHHi
MOKHA TTAPO3MUTHTH Ha 1B HEPIBHO3HATHI TPYTIM 3AJIEKHO Bifl IXHIX
(yHKITIOHAMBHIX 0COOMMBOCTEH, 10 BiTOOpakatoThCA Ha fXHIX 30B-
HINIHIH 1 BHYTpimHiA Gopmax [7]. Lo meproi Hanexars iMeHa BIaCHi,
«CKPOEHI) aBTOpaMIl 32 HASBHIMH Mojemsvu. 1[i iMeHa 30epiraroTh
CBOIO OCHOBHY (DYHKILif0, III0 BH3HAYAE iXHIO MOBHY CYTb i CBOEpi-
HICTh: BOH! HA3UBAIOTH MIPEMET AyMKH, CITBBITHOCATBCS 3 KOHKPET-
HHM TIEPCOHAKEM 200 00’ €KTOM, JIOKAITI3YEOUH HOTO B Yaci if mpocTopi.
JIpyTy TpyIy CTAHOBIATH Ti, SKi CYMIMIAIOTH Y CO01 XapaKTePHCTHKH
BIIACHOTO 1 TIPO3MBHOTO iMeH. BOHH BUKOHYIOTH y MOBI (yHKIIIEO K
3HAaKa, [0 HA3MBAE, TaK | 3HAKA, 1110 03HAYAE, 00 BOHU HE TIbKHM BKa3y-
I0Tb Ha 00’ €KT TyMKH, aJie if XapaKTepr3yroTh iforo. SapoM wiei rpymm
€ TPI3BKChKA TA 3HAYYIIl IMEHA BIIACH] — MOBHI (0Ka310HAIbHI) aHTPO-
TIOHIMH ¥ TOMOHIMH, CMHCIIOBE iM’S — 1Ie CBOEPIIHHUIL TPOII, PIBHO3HA-
YHHUIT 710 TIEBHOT Mip MeTad)opi 1 IOPIBHAHHIO | BUKOPUCTOBYBAHHIA
Y CTHJCTHYHMX L[UISX JITTsl XapaKTePHCTHKH TIepCoHakKa abo collianb-
HOTO CepelOBHIIA. 3BEPTAIUHCH 10 KOHKPETHUX (DaKTiB BiITBOPEHHS
CMUCJIOBHX IMCH, MOYKHA BHOKPEMHUTH TaKi MOJIEI:

1. Kougepciiini onimu — mpocti (Grip — Xan, Wolf — Bosx)
i cxnanui (Longbottom — Toecmbpioxn, Greenleaf — 3enenucm).
BoHu He MaroTh OHOMACTHYHIX (OPMAHTIB, @ € CIOBAMH, MEpe-
TBOPEHUMH Ha BJACHi Ha3Bu. [1ij yac X BIITBOPEHHS B MEpeKIaji
OCHOBHOK) TIPOOIEMOI0 TOCTaE OaNaHC MiXK JIBOMA TEHJCHIIIMH,
SKI BCTYMAlOTh Y KOH(IIKT: He YKpaiHi3yBaTd iM’s i BOZHOHYAC
HE BIITOpraTd HOTo Bil OHOMACTHYHOI CHCTEMH LiTbOBOi MOBH.
Y unTaya Mae BUHMKHYTH BITYyTTA TOTO, N[O TaKe iM’S — ILIKOM
MOXKIIBA B MOBI iy, HANPHKIA], 3aBISKN AHTIOMOIOHUM 3aKiH-
YCHHSM -C, -3, --iHe, -UiUp, ~1aH0 1 TAKUM THIIHM.

2. 3MoJIeNnbOBaHI CMUCIIOBI OHIMH, CTBOPEHI IUISXOM BHJ03-
MiHM PIIHHX CIiB 32 JIOTOMOTOI0 (JOPMAHTIB, @ TAKOX Ha OCHOBI
CIIOBOCIIONYYEHb. Taki OHIMH CTBOPIOIOTH BITUYTTA (YOHETHY-
Horo crepeotuny (Baggins — Topbunc, 3nomxinc). Take BiguyTTs
CTBOPIOETHCS TAKOK 3aBIAKM KOMOIHAIlii 3 TUTIOBMM aHTTIHCHKIM
im’sm: “There was poor Mat Heathertoes, and Rowlie Appledore,
and little Tom Pickthorn from over the Hill; and Willie Banks from
up-away, and one of the Underhills from Staddle: all good fellows,
and they 're missed. And Harry Goatleaf that used to be on the West-
gate, and that Bill Ferny, they came in on the strangers’ side...”
[8]. — «bidonawni Max Bepeckop, Poni Crugoy, maarok Tom Tepros-
0ip 3-3a nazopba, ma we Bini Puiibepee i ooun Iioxonaii 3i Cma-
poeo Ilopyby — 6éce nopadna nyénika, Mu 3a HuMY 00Ci niaAueMO.
A Xappi, wo 6y6 3a bpamnuka npu 3axionomy 6 'i30i, i binn Teprux
nepememuyucsa 0o mux npubyo...» [9].

Kpim Toro, BiAMOBITHY pojib BMKOHYIOTH i TakK 3BaHi ClO-
Ba-CYNPOBIIHAKA, HA TN KX CMHCIOBE iM’sT HabyBae BHpa3-
HOCTI: Micmep — JUIS MATICHBKUX TOOITIB; TUTYNH Ta 3BaHHS: King
of Numenor — Koponw Hymenopy, the Lady of Lorien — Borodapka
Jlopieny. TomoHIMHA-TICEBIOpEAii BXHBAIOTHCA SK 31 CIOBAME-CY-
npoBigHuKaMu (the River Hoarwell — Piuka byina), Tak i 6e3
HuX (Moria), mpudoMy Ti Yac mepeKTagy s AETalb He 3aBKIH
BIITBOPIOEThCS. TYT TepeBara BiINAEThCS IIMPOKOMY KOHTEKCTY
(The Wild - Yawoba, Eressea — Mope, Argonath — Kam sui Tiean-
mu, the Stock-brook — Ilnasenxa, Greyflood — piuxa Cipa, Kheled-
zaram — 03epo Keneo-3apam, Cloudhead — 2opa Cpebpoe). ero-
MEH HaBpSI YH € BUIIAJIKOBIM, OCKLTBKH MIEPEKIajiad KOKHOTO pasy,
BIIMOBIISIIOUFICH BiJl TPAHCKOMYBAHHS CMICIOBOTO IMEHI, BAIIIY€E
(DyHKI[IOHABHO-CTHITICTHYHE 3aBIAHHS.
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Komn 3 pi3HiX MpHUMH BUHAKAE HEOOXIIHICTD BITXMIUTHCS Bill
OTM3BKHX BiMOBITHUKIB, TIEPEKIanay BIAETBCS 10 TAKOTO 3MICTy
JUTA BHYTPIMIHBOI (OpPMH iMEHi, SKHUH aleKBaTHO XapakKTeph3ye
CXOXI 3 iM’SIM OpHIiHATY PHCH TIepCOHaXy. TOMi ONiHHO-XapaK-
TePUCTHUHAN 3MICT Oye ameKBaTHAM, a XYTOXHBO-CTHIICTAYHA
(yHKITIsS piBHO3HATHOIO (the Boffins — Myopuxu, Samwise — LL{upo-
cepo, Farmer Maggot — bupiox, Gorhendad Oldbuck — I'opemux
Hobieaiix, the Horse-lords — Pucmanitiyi, Orcist — mey Bpacopis).

Jlx. TonkiH 3aKoyBaB y CBOEMY TBOPI BEJHKY KUTBbKICTh MOB-
HHX 1 JITEpaTypHHX ajio3iil aHIJOMOBHOTO PETiOHY, BIATBOPHTH
AKi BiH yBaxkaB 3a 0008’30k mepeknanadis [10]. b.B. Craciok,
aHAT3yI0un YKpaiHChki mepeknamn «Bomomaps [epcHipy, 3BepTae
yBary Ha jieinbka Qakris [11, c. 188-189]. Y pomani «Bomnonap
[lepcHiBy BemuKy Bary Mae KoHuent doom. Bin ¢irypye y tomo-
HimMi Mount Doom: “Smoke rises once more from Orodruin that we
call Mount Doom” [8]. Ocb sk Iigii (parMeHT mepenaHo B yKpa-
iHcBKEX Tepeknanax: «Bepuwuna Opodpyiny — 3eyonoi eopu, ax
Mu it 36emo, — 3106 onosuma oumom» [9]. «/um 3noey kypumocs
3 Opodpyiny, sxuii mu Hazugaemo Pamym-eopoio» [12]. Cyto Tex-
HOIIOTIYHO TIepeKNIajii PABOMIpHI, OCKLTbKH CYKYNHICTh JIEKCHY-
HUX 3HaueHb doom MiCTHTh 3aNPONIOHOBAHI HUMHU BapiaHTH. [Ipote
B Iopajiax mepeknanayam cam Jix. Tokis 0co0IMBO HATOJOITYBAB
Ha €THMOIOT1] CII0Ba, IEPBHHHMM 3HAYEHHSM KOTPOTO OYB CyI0BHii
TIPUCY] i3 ACKPABO BUPAKEHOI PENIriHHOI0 KOHOTALIEI Ha XPHC-
TUSHCBKE MOHATTS Doomsday — «Jlens CtpamHoro cyxy» [uuT. 3a
11, c. 188-189]. ABrop 3ayBakye, 110 XK0AeH YKpaiHCHKUI BapiaHT
noni0Hy KoHoTaLito He 30epirae. Tox, Kepylouuch came eTHMONIo-
riynuM KputepieM, b.B. Cractok paguTh BUKOPHCTOBYBATH BapiaHT
Cyona 20pa ado Topa Cyovou, eKBiBaNeHTHI aBTOPCHKOMY 3a/IyMy.
ba 6inbwe: y pomani dirypye Crack of Doom — neyepa y Mount
Doom, eTuMornorist KOTPOro He TUTbKH TPUB’S3aHa 0 HA3BHU TOPH,
a Mae KOHKpeTHe JliTeparypHe noxomkenHs — «Maxber» B. llexeri-
pa, Jie 1ie CIOBOCIIONYYCHHS 03HAYAE CAME YIapH TPOMY, «TpyOHHUit
macy mia yac CrparuHoro cyxy. YkpaiHChKOI0 ORIOHY IBO3HAYHICTD
TepenaTh CKIajgHo, & TOMY B IepeKimafax Maemo 3eyowy Llinuny
B A. Hemupogoi Ta Iiposanna @amymy B O. Pemoserp [ibid].

Bapro okpemo mikpecIuTH, 110 He BCi OHOMACTHYHI TICEBIOpe-
amii TonkiHa € 3HAYYIUME. ABTOp CTBOPHB I[LNIHIA TITACT IMEH st
TIEPCOHAXKIB PI3HUMH IITYYHUMH MOBAMH, Tepeaady SKiX OaxaHo
31iiicHIOBaTH 3i 30epexeHHsM ixHboi donermunoi hopmu (Balin,
Gimli, Durin, Dwalin, Gloin, Thorin, ). “Ai na vedui Dunadan!
Mae govannen!’ His speech and clear ringing voice left no doubt in
their hearts: the rider was of the Elven-folk” [8)].

Orxe, mepexnaj OHOMACTHYHMX IIceBopeaniii «Bomomaps
[lepcHiB» — KoMIITEKCHA ITpobMeMa, Ha Po3B’S3aHHA AKOI BILTHBAE
araro unHHEKIB. Cepes TaKuX BapTO PO3MIAHYTH YMHHWK, KA
HE MOXE He BIUMBATH HA BHOIp NINAXY MEPEKTaxy OHOMACTHY-
HHUX HOBOYTBOpPeHb TONKiHA — iXHIO CTpYKTypy. OKpiM HpocTHX
(Elessar) 1 cxnamunx (Treebeard, Quickbeam, Beechbone), 4actn-
Ha iIMeH € arpuOyTHBHAME croBocmiomydeHHsMu (mam — AC):
The Valley of the Living Death — Jlonuna Kueoi Cuepmi, Shadow s
Servants — Cnyeu Bonoodaps Ilepcnis. Taxi AC CTpYKTYpHO TIpen-
CTABIICHi HOMiHATTBHIMH OJMHHIAME 3 SApa i arpubyTa. [XHp0M0
ocobmuBicTio € OaratokommonenTHICTs. O.I. JleHnCOB 3a3Havac,
mo AC, AKi MatoTh Ba aTpuOyTH, XapaKTepU3yIOThCSA HAHBHIIIM
cryneneM mommpenns 13, c. 10-12]. Anani3z daxruunoro mare-
piany «Bomonaps IlepcHiBy moxasas, mo y TBopi Tonkina mpucyT-
Hi AC, B SIKHX 3B 30K MK aTpuOyTOM Ta ApoM € Oe3mocepentiv
(Southern Mirkwood), onocepenxoannm (East Wall of Rohan-Ro-
hirrim) 1 3mimanum (the Caverns of Helm's Deep). Yeech xopiyc
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AC nozineHo Ha [1Ba KIIaCH — CTATHEH Ta HECTATHEHI. Y CTATHEHHX
pO3TaITyBaHHA aTpHOYTIB HE XAOTHYHE, & TPYHTYEThCA HA MEBHUX
3aKOHOMIPHOCTAX aKyMYJIAIlii pisHOpimHNX 03HaK (the Great East
Road, the Dead City). Y HeCTATHEHUX CIIOCTEPIralOThCA Pi3HOTO
POy TOPYIIEHHS TIPHHITAITY AKyMYJIAIil: BOHH MaioTh Y CBOEMY
CKJami omvH a00 JEKLTbKa CTOMYYHHKIB, YHACTINOK YOTO MOXHA
BUJIUTHTH CTIONYIHNKOBI (the East and West Marches), 6e3cmonyd-
HUKOBI (the Stairs of Cirith Ungol) 1 3mimani (the Orcs of the White
Hand) arpubyTiBHi CIIOBOCTIONYIEHH.

Basum 1o yearn npoenermit O.1. Jlermcosim ananis [13, ¢. 13],
MOXKHA BUTIUTHTH TaKi MOMEHTH: Cepe/] TPhOX MiK/IAciB HEeCTATHEHHX
TIPETTO3MTHBHKX OaraTOKOMITOHEHTHIX aTPHOYTHBHUX CIIOBOCTIONy4eHb
(nani - [TBAC) HaitOLTBIIY KiNBKICT BMBAHD MAFOTH O€3CTIONyIHHKOBI
CIIOBOCTIONMYUEHHST; 33 HUMH HIyTb CIIOMYYHHKOBI (Y TEKCTI aHATI30Ba-
HOTO POMaHY CIIOCTEPIraeThes JIUIIE OIMH BUTIATIOK BKMBAHHS CIIONMYY-
HUKOBOTO iMeHi-aHTporioniMa Slinker and Stinker — Ilionuza i Cuep-
Orouxa, ajie HOro He MOYKHA T YIaTH IiH Kiacu(ikaryii depes BIICYTHICTb
arpuOyTHBHOTO KOMITOHEHTA 1 CTIOMYYHHKOBOTO TOTIOHIMA — the East
and West Marches; 3a KibKicTio BUNAaKiB BxuBanms crsrueni [IBAC
TIePEBAKALOT Haj| HECTSTHEHIMH.

Bupineni cTpykTypHi acmekTd Ta 0COONMBOCTI BKMBAHHS
[IBAC natoTb 3MOTY CTBEpKYBaTH, 110 1) BiacHi Ha3gH, Oyxyun
aTpuOyTHBHUMH CJOBOCTIONYYEHHSIMH, MAIOTh CTSTHEHHH Xapak-
Tep, MU HAHOLIBII €MKOTO Ta BOJIHOYAC KOMIIAKTHOTO TOBIIOM-
nenHs iHdopMail; 2) Habarato MEHIIE BXMBAOTHCS HECTATHEHI
3 BUKOPUCTAHHSAM CIIOTYYHHKIB i IPUIMEHHIKB, 1100 OiIbII TOYHO
noHecTH indopMartito, ocodmiso ko [IBAC Mae y cBoemy ckiaji
OUNIBII HiX TPU KOMIIOHEHTH; 3) 3 KIIBKICTIO aTpuOyTiB OYBAIOTh
IOHANMEHIIE JBOKOMIIOHEHTHI; 4) XapakTepu3ylThcs PisHUMH
BH/IAMH 3B’S13KY MiK aTprOyTOM Ta SAPOM; 5) y HUX BKUBAIOTHCS
IMEHHHKH, afe He TiTbKH 5K A1pa, ane i Ak arpuldyTh; 6) KimbKicTb
BKUBAHHA B HUX TIPUKMETHHKIB 1 JienpukMeTHukiB I He mepesa-
A€ KibKOCTI BKMBAHHS IMCHHHUKIB,

[.B. Kopyneup [14, c. 225] nponoHye nepekiagata 6araroxo-
MIIOHEHTH aTpuOyTHBHI CIOBOCIIONYYEHHS 3aM€XKHO Bil iXHBOI
crpykrypu. Hampukman, msoxommonentHi AC mepeknajaroThes
TaK: a) MOYMHAKYM 3 A1pa, MOTIM Bike atpulytu: Shadows Ser-
vants — Cnyeu Borodaps Kineys; 0) mouunaroun abo 3 supa, abo
3 atpubyta: the High Hey — Ilionipna ocopooica. IHOTI iepen 1BO-
KoMToHeHTHUME AC CTOSTh TIPHCTIBHUKH, JiEMPUKMETHHKH, BUKO-
puctani sk arpubyrn. Toni pBokommoHeHTHI AC MOXYTh Maru
taki hopmu: A+NN (the Green Hills of Pinnath Gelin); AN+N/N
(the Witch-lord of Angmar, Third Marshal of Riddermark), ctBo-
PIOIOYH CMHCTIOBI TPyIH 200 3 AapoM, a00 3 arpudyToM. Taki rpymu
TIEPEKIIATAITHCS TaK: CTIOYATKy MPUKMETHHIK, TIOTIM SO Ta TIpH-
NATAIYMH IMEHHHK; CTOYaTKy MPUKMETHUK, TIOTIM HACTYIHHi
IMEHHVIK Ta S7IPO; CIOYATKY SAPO, TOTIM TIPUKMETHHK i HACAMKi-
HEIb — IMCHHMK; OTIHCOBHM CIIOCO0OM a0 3a JIOTIOMOTOI0 aBTOp-
ChKHX KoMeHTapiB [ 14, c. 132-148].

JlBoxommoneHTHi AC MOXKYTh MaTd TaKOX TaKHid BHTIAL
N+AN (the Sorceress of the Golden Wood); A+AN (the Sleepless
Dead Traitors) [14, ¢. 230]. Ix nepexnanam nounHaI0wH 3 rNOBHOT
rpymi AN, Takuit camuii Tixix peKOMEHIYEThCS BUKOPHCTOBYBATH,
KOTH TTePEKIaiad Mae CIpaBy 3 KOHCTPYKI[SMH, /€ TIEPIIIM KOMIIO-
HEHTOM € BiiacHa Ha3ga. [loxanbmi OararoxomnonenTHi AC SBIAIOTH
00010 1m0k MoTibHE 710 «CHIroBoi TaBuHMY. [lodrHar0um 3 TBOKOM-
TIOHEHTHOTO CJOBOCIIONYYEHHS, BOHH «00POCTAIOTHY JIONATKOBH-
MH aTprbyTamMu, QopMYIOTh HOBI, OUTBIN CKIAIHI CMHCIOBI TPYITH
(the Lord of Men from the Great Blackroot Vale). Anie BapianTy mepe-
K13y iX 3a/AIIAI0THCS TOAIOHIMH 110 TIOAHNX BHIIE.

Bapro 3ayBaxmTi, 110 1T IEPEKNIajTy XyI0XKHiX TBOPIB, a came
BIACHKX HA3B SK iXHBOI YACTHHH, OTIMCOBHII MIEPEKIA]T HE € BIKHBA-
HUM TIPEHOMOM depe3 3HUKHEHHS 00pa3HOCTi Ta HEeKOHOMHICT.

B.H. Kowmicapos [15, c. 40] korkpetHO He po3mexoBye AC Ha
TITKIacH, @ KOHIEHTPYE yBary Ha 0araTOKOMIIOHEHTHOCTI TIPEIo-
3uTHBHUAX AC 1 Ha CEMaHTHMYHHX 3B’S3KaX MDK KOMIIOHEHTAMH,
3a3HAYAI0UH, 0 MK aTpHOyTaMH Ta SIAPOM CMICIOBI 3B’ SI3KH Pi3-
HOMAHITHI # jaieko He Bei anrmiicbki AC MOKHA TepeaTy B MOBI
nepeknany cnonyueHasM A+N. ABTop, 30KkpeMa, TiIKPECITIOE, 10
bararo3naqnicTs mpuTaManHa THM AC, B SKIX aTprOyT BUpaKeHHiH
IMEHHHKOM — BIACHMM iM’siM a0 reorpadiumoro HasBow. Cepen
OCHOBHHX cr0c00iB mepekiay npeno3utusaux AC aBTop BUALIAE
TaKi: MePeKIaj 3a JOMOMOTOI0 TAKOTo CaMoro Tpeno3uTuBHOro AC
B MOBI [IEPEKIaLy; IEPEKIAJ] 33 TOMOMOTOI0 CIIOBOCTIONYYEHb THITY
N+P (preposition) +N; mepekraj i3 mepecTaHOBKOK KOMIIOHEHTIB
AC; nepekia] i3 TepeHeceHHsIM aTpuOyTa /10 IHIIOr0 iIMEHHIKA,
TepeKyia ofiHoro 3 KoMmoHeHTiB AC 3a JI0MOMOrok0 Ipymi CliB
[15, c. 48].

AHani3 Koprycy OHOMACTHYHHX TICeBopeaniit TBopy «Bomo-
nap IlepcHiB» moka3as, MO cepel HAX MPUCYTHI K CIONYYHAKO-
Bi, TaK 1 Oe3crionyynukoBi AC. PisHums B ixHiif KinbKocTi He3Ha-
YHA 1 CTAHOBUTH MPUONH3HO 5 % Ha KOPUCTb OE3CTIONYYHHKOBHX.
Cepen MOXIMBHX TIpHIMEHHHKIB y BIacHuX HasBax (of/for/on/
in/to/at) nepeBaxae npuitMenHuK of (0mu3bko 97 % BUIAAKIB).
Y nepekiajnax BoHH a00 OMYCKAIOTHCS, 00 MePearoThes BiMiH-
xoBumu uekciamu (The Hall of Fire — Kaminna 3ana).

OTxe, OCHOBHHMH CIOCO0aMH MepeKmTagy BIAaCHUX Ha3B
3 ypaxyBaHHAM iXHBOi CTPYKTypHOi (opmu € Taki: 1) mepexnan
3 apa BAC; 2) 3 arpulytis y pizHux kombinauisx; 3) 3 arpudy-
THBHUX TPYIL.

BrimM, KapTMHa MNiTXOMIB M0 BIATBOPEHHS OHOMACTHYHHX
TceBIOpeanii Oye HEMOBHOI, AKIIO HE 3BEPHYTH YBary Iie¢ Ha
07y ocobmuBicTb — ixHio Moponoriuny Oynosy. Hampuxnaz, nes-
Ki CIIOBA 3MIHIOIOTH CBOI0 MOphoNoriuHy Kateropito (the Bonfire
Glade - [oxcexcna Tpoeanuna, the King of Mountains — L'ipcokuil
KkHasy, the South Gate — Iligdenna bpama). OxpiM TOTO, CIOBO
MOKE 3MIHIOBATH HE JIMIIE 30BHIIIHIO (pOpMY, ane i BHYTPIIIHIO,
T00TO MOp(OITOTIYHA TPAHCPOPMALLS MOXKE KOMOIHYBATHCS 3 JeK-
cuarowo (the Tower of Guard — Cmoposcosa @opmeys). Bimomo
TaKoX, IO B OJHOTO CIIOBA MOke OyTH JIeKillbka CHHOHIMIB, ajie
KOXXHHH CHHOHIM MOXE MaTH SKYCh OKPEMY PHUCY, IO HOro Bifl-
pi3HA€, HAPUKIa] aHTpononiM Sackville-Baggins, y sxomy Sack-
ville — aHTmificbke Mpi3BHILe, OiMbIT APUCTOKPATHUHE, HiX Baggins.
Bomu moemHaHi, ToMy IO aHTTIHCHKI, a 0Tke, 3aranoM y Tomkina
sack 1 bag MatoTh CXOXIi 3HAYEHHS, KPIM TOTO, X TIOE/THAHHS CTBO-
Proe KoMiuHHi ed)eKT. BinHaiieni mepexiam MaroTh IepenaTH ek
edexr (Topbiny-3nomxincu, Koweni-Topbuncu). Jlo Toro x TeBHi
CJI0BA Y MOBI OPHTIHAIY MAIOTh YK€ 3araTbHONPHNHATI BiATOBI-
HUKH y MOBI TIepeKIary. Y caMoMy MpoIieci HaMaraloThCs BKHBATH
HaHJOLUIBHINI IEKCHYHI OJMHHIN, OHAK OJHHM CJIOBOM — CJIOB-
HUKOBUM BapiaHTOM HE 3aBXIH MOXHA 0OMexuTHCA. [HOMI mepe-
KITajiadi 3MYyIIeHi y3aranbHIOBaTH ab0, HABIaKH, KOHKPETH3YBaTH
TIOHATTS 200 BAABATHCS 10 IHITMX TMPUAOMIB, abu 30eperTn MeTy
xomyHikanii (The Winged Messenger — Inawamai, halflings —
OpibHOMOOKY).

B.I. KapabaH, BinmoBigHO 0 COCO0iB Iepenanns Ha3B, TOJi-
nisie 1X Ha Tpu TpymH [ 16, . 423-424]: 1) Ha3Bw, ¢ BCi KOMIIOHEHTH
nepexnanatotees (the Prancing Pony — bpuknusuti Konux; Green
Dragon — 3enenuii dpaxon, the Old Guesthouse — Cmaputi 3ai30;
the Floating Log — Ilenv-konooa; the Golden Perch — 3onomuil
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wecmox, the Ivy Bush — Kyw nuowa; the White Council — bina
Paoa; the Council of the Wise — Pada Myopux; the Grey Company —
Cipuii 3azin). OxpiM TOTO, 10 IPUAHOMHU NIEPEKIAY Ii€i IPyIH Ha3B
BI3HAYCHO 32 HANEKHICTIO, 1 caM ToNKIH peKOMEHIyBaB MepeKIa-
JIaTH 1X TIOBHICTFO; 2) Ha3BH, I¢ BC1 KOMIIOHEHTH HE TePeKIaatoTh-
¢4, a TpaHckonytotbes (Esgaroth — Eceapom; Lebennin — Jlibenmin,
Angmar — Anemap; Dol Guldur — lyn-T'vadyp, Orodruin — Opoo-
pyin); 3) Ha3Bw, e ofMH ab0 OiNMble KOMIOHEHTIB MEPENAIOTECS
3a I0noMoroto Tpauckoxysanns (Mount Mindolluin — copa Minoo-
nyin; the Bridge of Nimrodel — micm Himpooeni; the Lord of Riven-
dell — Bonooap Pisendeny).

Ortxe, M1 4ac mepeiaHHs OHIMIB BHKOPUCTOBYIOTBCS, K TIpa-
BHJIO, TPH CIOCOOM: TPAHCKDHIILIA, TPAHCMITepalis Ta 3MillaHuii
croci6. Ha cyuacomy erami Oinbiry mepesary BiAjaloTh TpaH-
ckpumii, Hix Tpanciteparii. Onnak, Ha ymky JI.I. €pmonosu-
Ya, METa CHCTEMH TPAHCKPUILI] HE CTIIBKA B TOMY, 00 SKOMOra
OmKye mepesiaTh 3ByYaHHS IHIIOMOBHOTO aHTPOTIOHIMA JTiTepaMit
MOBH TIEPEKITALTY, CKUTBKH B TOMY, IIT00 30€pETTH MPHHITHI B3aEMHOI
OIHO3HAYHO! BIITOBITHOCTI MiXk ()OHEMAMH OpHTIHATY Ta iXHIMH
donernunumy BinmosimHIKamu [17, ¢. 19]. Ane, sk 3a3Hauae cam
aBTOD, ITi€i METH HE 3aBKIH MOXKHA TOCATTH, TOMY 10 (POHOOTIYHi
CHCTEMH Pi3HHX MOB, SIK TIPABHIIO, HACTLBKHM CTIelM()iuHi, 1m0 TXHi
3BYKH He MOXHA TIOCTABUTH Y B3A€MHO OTHO3HAYHY BiAMOBI/IHICTb,
1110 # TIOSICHEOE BUHUKHEHHS 3MIIIAHOTO CTI0CO0Y.

[{omo mepenanHs aHTTIHCHKNX 3HATYIHUX OHIMIB, J[.I. Epmoro-
BHY JIOTPAMYETHCS TyMKH, 110 X BiIXHIEHHS BiJ{ TPAJMIIIHO MK~
HHATHX TIPUIOMIB TIEpelaHHs TakuX IMEH MOKE MaTH Miclie came
qepe3 HeOOXiHICTb TIepeIaTH JOTATKOBE CMHCIIOBE HABAHTAKEHH,
1 cepen mpuiioMiB X TepeIaHHs HA3MBAE 3HAXO/KEHHS EKBIBANICH-
Ta B MOBi TIepeKIa/1y, TPAHCKPHIIILIIO 13 TAPSAKOBUM MOSCHEHHSM,
TPAHCIITEPAILI0 3 YTOYHIOKYHM TepeKIafoM abo OMICOBHH mepe-
xian [17, c. 41]. o i€l rpynu Ha3B HATEKATh TAKOXK TPI3BACHKA
(Grey Pilgrim — Ciputi Manopisnux, the Grey Wanderer — Cipuil
Bnykau, the Fell Riders — Jliomi Bepwmuxu). Born Maroth nepe-
KJTAJaTHCS Tak caMo, AK 1 TPI3BHCHKA KOPOIIB Ta HIINX THTYMIO-
BaHuX oci0: the Prince of Halflings — Knase /[pionomooxis. Oxpim
TOr0, TpeOa 3a3HAYNTH, IO IS JOCATHEHHS TOTO K e(eKTy T Jac
HAJIaHH$ TIEPEKIIaIeHOT0 BapiaHTy 3HAYYIIOr0 iMeHi abo Mpi3BHCh-
Ka, KOTO JIOCAT aBTOp OpHUTiHANY, HEOOXIHO PETENbHO TPOaHAITi-
3yBATH 3HAYEHHS TA ITOXOKEHHS CITiB, 3 SKMX BOHH CKJIAJIAIOThCS.
Oco0muBo ue BaxmiBo s «Bonoxaps [lepcHiy, ockinbku y Bike
HAsBHIX Mepeknaznax (i e HeOTHOPa30BO 3a3HAYAN0CH KPUTHKAMH)
€ 0arato MOMUJIOK MO0 TIePeKIIay caMe IUX iMeH.

Oxkpemoi yBarm motpedye pO3MIAL TpoOneMy BiITBOPEHHS
TonoHiMiki «Bomomaps [lepcHiBy. 3asBuuaii Bimomi reorpadiysi
HA3BU MAIOTb TIPHAHATI Bi/ITOBIHAKI, IO HE MOJKE CITYTYBATH Opi-
EHTHPOM Y BUIJIKY IMEH-TONKIHI3MIB, OCKLTbKH Teorpadis TBopy
€ LITKOM BipTyasbHOw. OTie, MUTaHH. BUOOPY MEpEeKIaiaibKoro
PIllieHHs 3ATHIIAETRCS AKTYATBHUM TIiJ ac KOXHOTO YTBOPEHHS
1 3HAYHO YCKJIATHIOETHCS 3aBISKH iCHYBAHHIO Y TBOPI IITYYHUX
MOB. SIK TpaBuio, TeorpadiuHi Ha3BH, SAKi HE MICTATH 3aralbHOro
eNIeMEHTa, TPAHCKPUOYIOTECA a00 TPAHCIITEPYHOThCS: Annuminas —
Anyminac, Calenhad — Kaneneoo; Torech Ungol — Topex Yneon. 3a
L.B. KopyHuem, reorpadiuni Ha3Bu Ha N03HAYEHHS MOPIB, OKEaHiB,
3QJIMBIB, MEPELIMIKIB, apXilelariB, KaHaiB, aaMiHICTPAaTHBHUX
TEPUTOPIi, @ TAKOXK CKJIa/IeHi HA3BU KPaiH 3aBK /I IEPEKIATatoThCs
[14, c. 102]: Horse Lands — Kpaina Konei, the Loudwater — piuka
Tominxka, Toni six 3a B.H. Komicaposum y nojiOH#X Ha3Bax nepekiia-
JlaeThest 3aranbHe coBo [15, ¢. 119]: the Bay of Belfalas — samoxa
benvghanac, a Ha3BH ivoK B3arani He mepeknanaroThes. Hassu moc-
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TiB, SIK TIPABHIIO, NIEPEKIANAKOTCS: the Brandywine Bridge — Micm
yepes piky bpendigunn. Jlns THX Ha3B, AKi CKIANAIOTHCA 3 OTHOTO
CJI0BA UM CIIOBOCTIONYYEHHS, YaCTO BUHMKAE HEOOXIHICTD Y oA~
BaHHI YTOYHIOIOYOTO / 3aTATLHOTO CJI0BA (TIparMaTiIHa aIanTartis):
Kheled-zaram — 03epo Keneo-3apanm; Cirith Ungol — nepegan Kipim
Vueon. Jlestki Ha3BH MOBHICTIO CKITAJAIOTECS 13 3arabHUX CIIB, IKI
nepeKanatoTees: the Nothern Kingdom — Iisniune Koponigcmeo,
the Great Gate — Benuxi Bopoma, the Paths of the Dead — Cmedcka
Hebixcuuxis.

Axmo min uac mepeknagy reorpaiuHMX Ha3B Ha 3pa3ok
the Black Country, Dead Marshes niepexiiajiadeBi He BaKKO 3HANTH
BapiaHT /s TepefanHs cMucty wiei Hasgu Yopuuii Kpail; bono-
ma Mepmeux 10 B Takux sK the Loudwater, Greenwood the Great
3HOBY JK TAaKM BHHMKAE MPOONEMA 3HAYMMOCTI OKPEMHX YACTHH,
3 AKHX CKJIAJAIThCA Taki Ha3Bu. He 3HWKae mpu 1poMy HeoOXin-
HicTb 30epexkenns ii Gopmu. Hampuknaz, mix yac nepexmay reo-
rpadiuni Haseu the Loudwater, Greenwood the Great oTpuMyroTh
BUIIOBITHUKY: (piuka) [ominka, Benukuii 3enen-nic. A Taxy HasBy,
sk the Chetwood, sika CKIaNa€Thes 3 KOPEHIB chet Ta wood, Kpaiie
TepenaTy 3a JOMOMOTOI0 3MIMIAHOTO BapiaHTa: apXaiuHUH KOpiHb
chet He TIepeKIIACTH YKPAIHCHKOFO K JIic, X044 caMe IT¢ BiH i 03Ha-
qae. [Ipramna — Jpyruit KopiHb, TUTBKH CY4acHWH, SKUA Mae Te
caMe 3HaueHHs gic. JIopeyHuM BapiaHTOM IEpeiaHHs L€l Ha3Bu
€ Yembop. CMucn, BifMOBiTHO, 30epekeH0 MOBHICTIO, a hopMy —
4acTKoBO. TOX 3HOBY HEOOXiIHO BCTAHOBITIOBATH TOYATKOBE 3HA-
YeHHS CITiB 1 KOPEHIB, 3 AKMX CKIAAIOTHCS HA3BH. SKIIO HEMOK-
JIUBO TIEPEKIIACTH 1Ie CIOBO ab0 KOpiHb, TO Kpallie iepeaaBaTy Horo
TAKOXK 3 JIOTIOMOTOI0 TIPAKTHYHOT TPAHCKPHIIIIII,

3BaXkatour Ha HaI3BUYANHO CKIMATHY 1 PO3ramykeHy CHCTeMY
OHOMACTHYHNX TICEBIOpEalii, mo OepyTh Ha ceOe JIEBOBY YaCTKy
(yHKIii cTBOpEHHS 0c00MMBOr0 Konmoputy TBopy «Bosomap [epc-
HiBY, (HAKIITE KaXKYIH, € OTHAM 3 OCHOBHUX CKJIA/IHHKIB i/[IOCTHIIEO
HCHMEHHNKA, 0COONMMBOI YBAard 3aCIyTOBYE MPUHOM MpPArMaTHy-
HOI ajanTaiii iy 4ac mepeKiagy OHOMACTHYHKX TCEBIIOPEaii.
[lopiBHsA€EMO JeKiTbKa BapiaHTIB MEPEKIALy OHOMACTHYHOI OXHHH-
1i Shelob s Lair.

“This is the way in,” said Gollum softly. “This is the entrance
to the tunnel.” He did not speak its name: Torech Ungol, Shelob s
Lair” [8]. — Oco mym 6xid, — muxo cxasas Tonym. — «Tym nouu-
Haembes mynens. Bin He sumosus tiozo Haseu — Topex-Yuron, Jlie-
60 Llenobuy [12]. — «Ham myou, — wenwye Topaym, — 6xio omym.
Hazeu niozemennsa 6in i 3apaz e ckazas. A ye 0ys Tipax-Yueon,
Jlabipunm [lenobu...» [9]. O. Demopenp y mepmoMy MpuKIa-
Il 3acTocyBana JUis CI0Ba Lair BapiaHTHHMI BiTMOBITHUK JIi260.
A. HemipoBa HATOMICTh BUKOPHCTANIA JIEKCHUHY 3aMiny JlaOipunm,
OimbII iHGOPMATHBHY 171 PO3KPHUTTS TONANBIIOTO croxeTy. [lepe-
wianad O. MoKpoBONBCBKUN BXUB N0fiaBaHHs — Jlabipunm nagy-
uuxy XKenob. OTxe, IBOE 3 TPHOX NEPEKIIANadiB BIATHUCS 10 Mpar-
MATHYHO! aJ[anTallii mepeKIaaeHoro iMeHi. Ane JKOIeH i3 HUX He
JOTPUMABCS ABTOPCHKOI ITOPaJIH OO BiATBOpeHHS iMeHi Shelob,
sike TOMKiH cTBOPUB i3 IBOX CiB: She Ta lob i HamonAras Ha #oro
TEPeKIa, @ He TPAHCKOIYBAHHI.

BucHoBKH. 3Ba:xaloun Ha BUILE3a3HAYCHE, MOKHA BIICBHE-
HO CTBEDJUKYBATH TaKe: Y BUKOHAHUX MEPEKNaaX OHOMACTUKO-
Hy TonkiHa naHiBHUM € QYHKLIOHAMbHMH MiIXiJ, AKUH BH3HA-
yae TepeBary MepeKnaay 3HA4yIuX aHTPOTOHIMIB 1 TOTOHIMIB
HaJ[ X TPAHCKOJYBAHHAM, SIKE Jia€ 3MOTY 30epertu (opmy, ane
HE Mepesiac aHi BUPA3HOCTI, ani o0pasHocTi iMeni. Takuit mij-
Xifl I0MOMArae HaiKpaie mepeiaT eMOIiHHO-0IIHHY (YHKIi
TMOCTHYHOTO OHOMACTHKOHY. 32 BCiX cIpod yceOiuHo 00poduTH
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oHomacTuKoH «Bononaps [lepcHiB» 3 ypaxyBaHHAM SK KOHTEK-
CTy I aBTOPCHKHMX PEKOMEHJALil, TaK i 3aralbHOTPAIMLIHHUX
MiIXOMIB IO BIITBOPEHHS OHOMACTHUHUX MCeBOpealii Tomkina
YKpaiHCHKOI MOBOKO TBOPUMII IOTEHIIIAN TIE NANEKO HE BAUEP-
TaHo, a TBip MOTpeOYe MOANbIIOr0 BUBYCHHS, a0 ITHOIIE Bio-
OpasuTu ioro yHiKanbHAH XapakTep.
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®aneena E. B., Ilerpenko B. @. IIpo6aemsl Bocco3na-
HHUs1 oHOMacTuyeckux mnceaopeanuii /Ix. P. P. Tonkuna
B YKPaHHCKOM IepeBoie

AnHoTtaunus. Ctarhs MOCBAIIEHA aHATH3Y CYIIECTBYIOLINX
TIepeBoA0B OHOMacTHIeckuX rncepaopeanuii Jx. P. P. Tonkwura
¢ y4éToM (pyHKIIHOHAIBHOTO ITOJX0/1a K UX BOcCo3Aanmio. Pac-
CMOTpPEHBI CTPYKTYpPa U CEMaHTHKa aBTOPCKOI'O OHOMAaCTHKOHA
1 IPUEMBI €r0 BOCCO3/IaHMS B LICJICBOM SI3BIKE.

KaioueBble cioBa: OHOMAacTHYeCKas IICEBIOPEAIHs,
OHHUM, TPAaHCKOIMPOBAHHE, MEPEeBOTUECKast TPaHCHOpPMAIIHS,
IIparMaTHyeckas aaanTarus.

Fadieieva O., Petrenko V. Problems of reproducing
J. R. R. Tolkien’s onomastic pseudorealities in Ukrainian
translation

Summary. The article has been devoted to the analysis
of the current translations of J. R. R. Tolkien’s onomastic pseu-
dorealities taking into account the functional approach to their
reproduction. The structure and semantics of author’s onomas-
ticon has been reviewed, as well as techniques for reproducing
it in the target language.

Key words: onomastic pseudoreality, onim, transcoding,
translation transformation, pragmatic adaptation.
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